RAMCOVA ZMLUVA
NA POSKYTOVANIE SLUZIEB
¢. 009/CAM/TEL/2012
(cPalej len ,,zmluva®)
uzavretd podla § 269 ods.2 Obchodného zdkonnika
medzi:

UZivatel: Lesy Slovenskej republiky, Statny podnik
Odstepny zavod Kosice

Zapisand v Obchodnom registri Okresného stidu

Banska Bystrica

Cislo zépisu : Oddiel: P3, viozka &islo: 155/S

Sidlo : Moyzesova 18, KoSice

Zastipeny :
Ing. Jan Hruskovic - veddci zavodu

1ICO: 36038351

DIC: 2020087982

IC DPH : SK2020087982

Bankové spojenie :Veobecna tiverova banka a.s.
Cislo utu : 1367193958/0200 (EUR)

(d’alej ako ,,uzivatel™)

Poskytovatel= U. S. Steel KoSice, s.r.0.

Zapisana v Obchodnom Okresného  siidu
Kosice I

Cislo zapisu: Oddiel: Sro, vlozka &islo: 11711/V

Sidlo: Vstupny aredl U. S. Steel

044 54 Kosice

registri

Zastipena:
Jokn Patrick Coyne - konatel' aviceprezident pre
administraciu BSC pre USSE
a riaditel pre podnikové
procesy a integrdciu ERP
Ing. Jan Venglargik - GM pre podporu infradtruktiry
USSE, na zéklade poverenia

1CO: 36 199 222
bIC: 2020052837 5
1C DPH: SK 7020000119 ,,Clen skupiny na

tcely DPH v SR*

Bankové spojenie:

Citibank Europe plc, pobotka zahrani¢nej banky
Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava

Cislo attu: 2003600203/8130

d'alej ako ,,poskytovatel™)

Uzivatel' aposkytovatel' dlalej tiez oznadovani ako
~Zmluvnd strana® alebo spolo&ne ,,zmluvné strany™.

THE GENERAL CONTRACT
FOR PROVISION OF SERVICES
No. 009/CAM/TEL/2012
(hereinafter “the Contract™)
concluded pursuant to the provision of § 269, sub-
section 2 of the Commercial Code between:

The User: Lesy Slovenskej republiky, Statny podnik
Odstepny zavod Kosice

Incorporated in the Company register of the District

Court Banské Bystrica

Number of entry: Section: P§, Insert Ne: 155 /S

The registered seat : Moyzesova 18, KoSice

Represented by :
Ing. Jan Hrugkovic — Chief of Plant

Organization identification No: 36 038 351

TAX identification number : 2020087982

VAT identification number . SK2020087982
Bank connection : VSeobecnd Gverova banka a.s.
Account number: 1367193958 /0200 (EUR)

(hereinafter “the User®™)

The Provider: U. 8. Steel Kosice, s.r.o.

Incorporated in the Company register of the District

Court in Kosice I

Number of entry.: Section: Sro, Insert Ne: 11711/V

The registered seat:  Vstupny areél U. S. Steel
044 54 Kosice

Represented by:

John Patrick Coyne - Executive and Vice President
BSC Administration for USSE
and Director Business Processe
& ERP Integration

Ing. Jan Venglar¢ik - GM Infrastructure Support USSE,

upon the authorization
Organization identification number: 36 199 222
Tax identification number: 2020052837
VAT identification number: SK 7020000119 “Group
Member for VAT purposes in SR”
Bank connection:
Citibank Europe ple, poboéka zahrani¢nej banky
Milynské nivy 43, 825 01 Bratisiava
Account Ne.:  2003600203/8130

(hereinafter “Provider™)

User and Provider further also referred to as the
“Party” or jointly the “Parties”.
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Cldanok 1
Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je poskytovanie elektronickej
komunikaénej sluzby a dalich s tym
suvisiacich sluZieb:

1. Prenos nformacif prostrednictvom

telekomunikagnej siete poskytovatela.

N

Prenajom telekomunikadnych okruhov.

3. Vykonavanie inSpekcie a odborného dozoru na
zariadeniach pripojenych na telekomunikalni siet
poskytovateTa.

Dalsie  sluzby  voblasti  telekomunikécii
a komunika¢nej techniky na zédklade osobitnych
objednavok.

Cldnok I1
Podmienky plnenia zdvizkov predmetu zmluvy

1. Poskytovatel bude predmet zmluvy zabezpedovat
len na ziklade zmluvy o pripojeni alebo
objednavky uZivatela - realizatnej zmluvy o dielo
{d’alej len ,»objednavka“) potvrdene)
poskytovateTom, ktord okrem obchodnych tdajov
zmluvnych stran musi obsahovat minimalne tieto
néleZitosti: druh arozsah poZadovanej sluzby,
miesto ploenia, termin resp. dobu plnenia a meno
povereného zamestnanca uZivatefa pre ucely
poskytautia sudinnosti, konftroly a potvrdenia
prevzatia plnenia.

Ustanovenia tejto zmbuvy sd zévazné pre zmluvy
o pripojeni a objedndvky uzavreté na jej zdklade.

3. Poskytovatel sa zavdzuje predmet  zmluvy
realizovat vzmysle platnych VZeobecnych
podmienok na poskytovanie verejnej telefonnej
sluzby a VEeobecnych podmienok na
poskytovanie verejnej telekomunikacnej sluzby
prenajmu okruhov poskytovatela.

Vieobecné podmienky na poskytovanie verejnej
telefénne] slufby a VSeobecné podmienky na
poskytovanie verejnej telekomunikafnej sluzby
prendjmu okruhov  (dalej spolu ,,Vieobecné
podmienky poskytovatefa) sd zverejnené na
internetove] stranke poskytovatela www.usske.sk
a st pravne zavdznymi pre obe zmluvné strany.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze zmeny tychto
Vieobecnych podmienok poskytovatel'a

Article {
Subject-matter of the Contract

The purpose of this Contract is to provide for
electronic communication service and other services
related to:

1. Transmission of information through the
telecommunication network operated by the
Provider.

2. Rental of telecommunication circuits.

3. Inspection and expert supervision over the
instaliations commected to telecommunication
network of the Provider.

Qther services in the field of telecommunications
and communication installations based on special
orders.

Article I
Terms and conditions of fulfilling obligations related
to the subject-matter of Contract

1. The Provider shall provide for performing the
subject-maiter of the Contract on the basis of the
contract on connection or the User’s order — the
realization contract for work (hereinafter “the
order”) confirmed by the Provider which — beside
the commercial data of the Parties - niust contain
as minimum the elements as follows: kind and
scope of the required service, place of
performance, term or date of performance and the
name of the User’s employee in charge for the
purpose of providing for cooperation, control and
confirmation of acceptance of performance.

The provisions of the present Contract shall be
binding upon the contracts of connection and the
orders concluded on the basis thereof.

3. The Provider hereby undertakes to perform the
subject-matter of the Contract in accordance with
the valid General Terms for providing the public
telephone services and the General Terms for
providing the public telecommunication services
related to the lease of the Provider’s circuits.

The General Terms for providing the public
telephone services and The Gemeral Terms for
providing the public telecommunication services
related to the lease of the Provider’s circuits
(hereinafter jointly “The General Provider’s
Terms*) are published on the Provider’s web-site
www.usske.sk and are legally binding upon both
Parties. The Parties have agreed that any changes
of these General Provider’s Terms published on



http://www.usske.sk
http://www.usske.sk

zverejnené na intemetovej stranke poskytovatela
www.usske.sk budi akceptovat’ v plnom rozsahu
odo dita ich ucinnosti bez uzatvorenia dodatku
k tejto zmluve.

poskytovatelovi  svaje
priestory a zariadenia na vykonavanie
pozadovanych (objednanych) sluzieb podla
Clanku I tejto zmluvy a na poZiadanie poskytne
d’algiu potrebnit siéinnost.

Uzivatel'  spristupni

Uzivatel  sa  zavdzuje nezasahovat  do
telekomunikaénych  zariadeni  poskytovatela,
vpripade ich pofkodenia zodpovedi za $kodu
tym spdsobent v plnom rozsahu.

Dalgie sluzby objednavané osobitnou objednavkon
uzivatela podla Clanku I, bod 4 vo vizbe na
Clanok II, bod 1 tejto zmluvy budd realizované
podla prevadzkovych moZnosti a volnych kapacit
poskytovatela. Poskytovatel sa vyjadri
k objednavke do pitnastich (15) doi od jej
dorudenia potvrdenim  objednavky alebo jgj
odmietnutim.

Clénok Il
Cena a platobné podmienky

Cena za poskytované sluzby sa stanovuje podla
platného Cennika  telekomunikaénych sluZieb
poskytovatela (d'alej len ,,Cennik™), ktory je
zverejneny na internetovej stranke poskytovatela
www.usske.sk .

Cena sluZieb, prac a dodévok, ak nie je uvedend v
Cenniku, sa stanovuje individualnou kalkulaciou
a dohedou.

V pripade zmeny cenovych predpisov vydanych
prislu§nyim  orginom  Statnej spravy, ktoré
upravujd  alebo  suvisia § poskytovanymi
sluZbami, alebo pri zmene cien vstupov, upravi
poskytovatel (Ghrady za poskytované sluzby
formou dodatku k Cenniku, alebo vydanim
nového Cennika. Upravy Cennika, ktoré budu
zverejnené na internetovej stranke poskytovatela
www.usske.sk nadobudnid platnost’ a G&innost’ od
zGétovacieho obdobia uvedeného v tejto dprave.
Zmluvne strany sa dohodli, Ze tieto cenové tpravy
poskytovatela budi akceptovat v plnom rozsahu
bez vzatvorenia dodatku k tejto zmiuve.

wn

the Provider’s web-site www.usske.sk shall be
accepted to the full extent as from the date of
their effectiveness without making any
amendment whatsoever to the present Contract.

The User shall allow for the Provider’s entry into
its premises and installations for the purpose of
performing the required (ordered} services
according to Article T of this Contract and, upon
request, the User shall provide for further
necessary cooperation.

The User hereby undertakes not to tamper with the
telecommunication installations of the Provider
and in the case of any damage thereto, the User
shall be liable to the full extent for any damage
caused thereby.

Other services as ordered by a special oxder of the
User placed under Article I, Item 4 in relation to
Article II, Item 1 of the present Contract shall be
realized according to the operational possibilities
and free capacities of the Provider. The Provider
shall respond to the order within the term of
fifteen (15) days as from the date of its delivery,
either by confirmation of the order or dismissal
thereof.

Article 11T
Price and Terms of Payment

The price for the provided services shall be
determined in accordance with the valid
Provider’s Price list of the public
telecommunication services (hereinafter referred
to as “the Price List” only)} as published on the
Provider’s web-site www.usske.sk.

Unless given in the Price list, the price of the
services, works and deliveries shall be determined
by individual calculation and by agreement.

In the case of any changes of the price regulations
issued by respective organ of state administration
which regulate or are related to the provided
services or on the change in the prices of inputs,
the Provider shall accordingly adjust the prices for
the provided services in the form of an
amendment to the Price list, or by issuing a new
Price list. Such adjustments of the Price list which
will be published on the Provider’s web-site
www.usske.sk shall be valid and effective as from
the accounting period as set forth by such an
amendment. The Parties agreed that such price
adjustments made by the Provider will be
accepted thereby to the full extent without
concluding any amendment whatsoever to this
Contract.
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4.

Uzivatel' a poskytovatel’ sa dohodli na mesacnej
fakturdcii opakovane (dthodobo) poskytovanych
sluzieb. Uhrada za  sluzby  vykonané
poskytovatefom  bude realizovand  formou
bezhotovostmého prevodu fakturovanych &iastok.
Uzivatel' poukaZe fakturované c&iastky na U€et
poskytovatela do 30 dni odo dila vystavenia
faktury.

Za den uhrady sa povaZuje defi pripisania
finan¢nych prostriedkov na Gcet poskytovatela.
Vietky  bankové  vylohy —mimo  banky
poskytovatela st na ficet uZivatela.

Poskytovate! vystavi faktiry za predmet plnenia
najneskdr do 10 dni od skon&enia prisluS$ného
mesiaca. Sudastou faktir bude aj sipis skutoéne

realizovanych sluZieb resp. vyuctovanie
poskytnutej sluzby.
Ak Uzivatel porusi platobné podmienky

stanovené v tejto zmluve, alebo ak akékolvek
pohladavky poskytovatela vzniknuté z tejto
zmluvy alebo v stvislosti s touto zmluvou vodi
uZivatelovi su po lebote splamosti a uZivatef
nevykond napravu ani v lehote 15 dni po doruceni
vyzvy na zaplatenie, je poskytovatel opravneny
jednostranne zmenit’ platobné podmienky.

V pripade preukazatelného zhorgenia
ekonomickej situacie uZivatela (najmi zniZenia
platobnej schopnosti alebo zhorSemia vysledkov
vykdzanych v sivahe a vo vykaze ziskov a strat)
je poskytovatel oprdvneny jednostranne zmenit
platobné podmienky.

Faktury za jednordazove poskytmuté sluzby
objednané uZivatel'om osobitnou objednavkou
budt vystavené do 10 dni od poskytnutia sluZby
na zaklade preberacicho a  odovzdavacieho
protokolu  podpisaného oboma zmluvnymi
strapami, ktory bude tvorit sulast faktiry.
Splatnost’ faktdry je 30 dni od vystavenia faktiry
uzivatelovi.

Ak sa uZivatel' dostane do ome¥kania s platbou
vhrady za poskytuté sluzby, poskytovatel je
opravneny pozadovat od uZivatefa troky
z omeikania vo vySke 0,07 % z dlZnej &iastky za
kazdy defi omeSkania, na ziklade vyuétovania
poskytovatel'a vod&i uZivatefovi so splatnostou
v defi nasledujiici po dni dorudenia vylctovania
uzivatel'ovi.

Both the User and the Provider agreed upon
monthly invoicing of repeatedly (in long-term)
provided services. Payment for the services
provided by the Provider shall be made by means
of non-cash bank transfer of the invoiced amounts.
The User shall remit the invoiced amounts to the
Provider’s account within the term of thirty (30)
days as from the date of issuance of the invoice.
The date of settflement shall be deemed the date
when the Provider’s account is credited with
financial means. All bank charges outside
Provider’s bank are for User’s account.

The Provider shall issue the invoices for the
subject-matter of performance within the term of
ten (10) days from end of appropriate month at the
latest. The Hist of the services actuaily rendered or
the statement of the provided service shall also be
a part of invoices.

If User violates payment terms specified in this
Contract or if any of Provider’s receivables
arising from this Contract or in connection of this
Contract against to User are overdue and User
fails to pay within 15 days after receipt of request
for payment, Provider is entitled to unilaterally
change payment terms.

In case of documentary decrease of User’s
economic situation (especially decrease of
solvency or decrease of results stated in balance
sheet and in profit-loss sheet) Provider is entitled
to unilaterally change payment terms.

Invoices for the services provided in a single way
as ordered by the User by a special order shall be
issued within the term of ten (10) days from
provision services on the basis of the acceptance
and hand-over protocol to be signed by both
Parties; such a protocol will form a part of the
invoice. The invoices shall be payable within the
term of thirty (30) days as from the date of
delivery thereof to the User.

In the case of the User’s default with settlement of
payment for the services provided, the Provider
shall be entitled to the interests on late payment to
be paid by the User in the amount of 0. 07% of the
outstanding amount for each day of such defauit
upon the invoice issued by the Provider towards
User with due date on the day following the day of
delivery of the invoice to the User.

i
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Cldnok IV
Platnost’ zmluvy

Zmluva sa uzatvara na dobu neurcita.

Platnost  zmluvy alebo jednotlivych zmliv
o pripojeni resp. objednavok uzavretych na jej
zéklade mbze byt nkoncena:

a) dohodou zmluvaych stran,

b} vypovedou a v pripade zmlév o pripojeni:

ba) vypovedou poskytovatela z dovodov
uvedenych v § 43 ods. 7 zdk. & 610/2003
Z.z. o elektronickych komunikdcidch
v platnom zneni (d’alej len ,,Zdkon™),

bb) vypovedou uzivatela podfa § 43 ods.
6 Z4kona aj bez uvedenia dovodov.

Vypovednd lehota pre uZivatela ako ipre

poskytovatela  je pri vypovedi rovnakd -

jeden (1) mesiac - azadina plynat’ prvym

diiom mesiaca nasledujiceho po doruent

vypovede druhej zmluvnej strane.

c) odstipenim:

ca) poskytovatela z dévodov uvedenych
v § 43 ods. 5 Zakona,

cb) uzivatela z dovodov uvedenych v § 43
ods. 4 Zakona.

Utinky odstiipenia nastant diiom doruéenia
oznimenia o odstipeni druhe] zmluvnej
strane.

d) diom ukondenia platnosti najoxmmej zmluvy o
prendjme nebytovych priestorov v pripade, ak
medzi tGlastnikom  aposkytovatelom je
uzavreta takéto najomma zmluva
a poskytovanie sluZieb podla tejto zmiuvy
priamo suvisi alebo je podmienené néjmom
nebytovych priestorov.

dfiom
zmluvy sa kon€i
potvrdenych, ale
ako izmliv o
na zaklade tejto

Zmluvné strany sa zéroveil dohodli, Ze
ukonéenia  platnosti tejto
si¢asne platnost vietkych
nezrealizovanych objednavok,
pripojent, uzatvorenych
zmluvy.

Néroky poskytovatela na Ghradn zavdzkov
Geastnika ukonenim platnosti tejto  zmluvy,
objedndvok alebo zmliv o pripojeni tym nie su
dotknuté.

Article IV
Contract validity
1. This Contract has been concluded for the
indefinite period.

2. Validity of the Contract or individual contracts on
connection or the orders concluded on the basis
thereof can be terminated by:

a) agreement of the Parties;
b) termination notice and in the case of the
contracts on connection;
ba) by termination notice given by the
Provider due to reasons as provided in the
provision of § 43, sub-section 7 of the Act
Ne 61072003 Coll. on electronic
communications as amended (hereinafter
“the Act™);
bb) by termivation notice given by the User
under the provision of § 43, sub-section 6
of the Act, even without giving any reason.
Both for the Provider and the User, the notice
period shall be the same — one (1) month — and
start to lapse as from the first day of a month
following the delivery to the other Party.
¢) withdrawal
ca) of the Provider due to reasons as provided
i the provision of § 43, sub-section 5 of
the Act;
¢b) of the User due to reasons as provided in
the provision of § 43, sub-section 4 of the
Act.

Effects of such withdrawal shall come into
force as on the day of delivery of the
withdrawal notice the other Party.

d) On the date of termination of the contract of
lease on business premises, should such a
contract be concluded between the User and
the Provider and provision of services be
directly related or be conditional upon the
lease of such business premises.

3. At the same time, the Partics agreed that on the date
of termination of the present Contract, also validity
of the hitherto confirmed, but not yet realized orders
and also the contracts on connection concluded on
the basis of the present Contract shall be terminated.

4. By tenmination of validity of the present Contract,

orders or contracts on connection, any claims of the
Provider for settlement of liabilities by the User
shall not be thereby affected.
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Clanok V
Zodpovednost’

UZivatel aj poskytovatel sa zavdzujd zachovavat
obchodné tajomstvo v stvislosti s poskytovanymi
sluzbami podla plataych pravnych predpisov.
Zverejnenie informédeii v ramei United States Steel
Corporation, spolo¢nosti s jej majetkovou Gcast'ou
a afildcii sa nebude povaZovat za poruSenie tohto
ustanovenia.

Zmluvna strana, ktora  poruSenim  svojich
zmiuvnych povinnosti spdsobila druhej zmluvaej
strane §kodu je povinna k jej nahrade podPa § 373
a nasl. Obchodného zdkonnika.

Clénok VI
Zaverelné ustanovenia

Zmenu a doplnenie zmiuvy s vynimkou zmien
podra Clanku II, bod 4 a Cléanku III, bod 3 méZu
zruvné  strany vykonat vylutne  dohodou
zmluvnych stran  formou pisommého dodatku
k zmluve.

Na vietky zmluvou neupravené priva a povinnosti
sa vztahuji prisluiné ustanovenia Obchodného
zékonnika a sdvisiacich pravnych predpisov
a ustanovenia Zakona,

Odlisné ustanovenia tejto zmluvy maji prednost
pred Znenim Vseobecnych podmienck
poskytovatel'a.

Uzivatel podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, Ze sa
oboznamil s obsahom VSeobecnych podmienok
poskytovatel'a a Cennikom atieto v plnom
rozsahu akceptuje.

Zmluva je vyhotovend v dvoch (2) rovaopisoch, po
jednom (1) pre kazdi zmluvnd stranu,

Zmluva nadobuda platnost’ diiom jej podpisania
opravnenymi zéstupcami oboch zmluvnych stran
a zosulad'uje pravny a fakticky stav s i¢innostou
od 1.1.2012.

Diom tc¢innosti tejto zmluvy kondi platmost
Zmluvy o diele & 132/OPN/TEL/1999 (dalej len
HPovodné zmluva“). Priva a povinnostt
zmluvnych stran vyplyvajice z Pévodnej zmluvy
za obdobie do ukondenia jej platnosti sa budi aZ
do ich  uplného  vysporiadania  riadit
ustanoveniami Pévodnej zmluvy.

1,

[\

Article V
Liability

Both the User and the Provider hereby undertake to
maintain trade secret in relation the rendered
services under the valid and applicable legal
regulations. Disclosure of the information within
United States Steel Corporation, its subsidiaries and
affiliated companies shall not be a breach of this
provision.

. The Party in breach of its contractual obligations

resulting in damage caused to the other Party shall
be obliged to compensate the injured Party for such
damage as provided for under the provision of
§ 373 et seq. of the Commercial Code.

Article VI
Final Provisions

. Except for the changes to be made under the

provision of Article I1, ftem 4 and Article III, Item 3,
any changes of and amendments to the present
Contract can be exclusively made by agreement of
the Parties in the form of a written amendment
hereto.

All the rights and obligations not regulated by the
present Contract shall be governed by the relevant
provisions of the Commercial Code and related legal
regulations and provisions of the Act.

. The different provisions of the present Contract shall

have precedence over the wording of the General
Provider’s Terms.

. By signing the present Contract, the User confirms

that it was acquainted with contents of the Generat
Provider’s Terms and the Price List and accepted
them to the full extent.

The Contract has been executed in two (2)
counterparts; one (1) copy thereof for each Party.

. The Contract shall become valid as on the date of

signing thereof by the authorized representatives of
both Parties and puts in harmony legal and factual
status since January 1, 2012.

. At the effective date of this Contract the Contract of

work No. 132/0PN/TEL/1999  (hereinafter the
“Original Contract™) expires, rights and obligations
of the Parties under the Original Contract for the
period to its expiration will be govemed by the
provisions of the Original Contract up to their full
settlement.
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8.

Zmluva je vyhotovend

v slovensko-anglickej

8. The Contract has been executed in the Slovak-

verzii. Rozhodujica je slovenska verzia. English language version, whereas the Slovak
version shall prevail.
KOLICE | datum 12922071 Kogice, dated ..o.oooeore
UZzivatel / The User: Poskytovatel’ / The Provider:
Lesy Slovenskej republiky, statny podnik
Odstepny zavod KoSice
Ing. Jan Hruskovic “John Patrick Coyfie
\ng. Jan Venglar&ik
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